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VLADAS MINGĖLA

Europa jungiasi dvasia ir tuneliais
Yra žmonijoje priežodis: “Van

denynai ir jūros tautas jungia, 
kalnai — skiria”.

Ir tiesa, prie jūrų gyvenan
čios tautos bei valstybės gyven
davo lobingesnį gyvenimų, jose 
dažniau klestėjo gerovė, savo 
laivyno pagalba jos varė pre
kybų su tolimais užjūrio kraš
tais; pasižymėdavo karine ga
lybe, civilizacija bei kultūra. 
Patys tai patyrėm, kai buvome 
atgavę (1923 m.) Klaipėdos 
uostų — Lietuvos langų į pa
saulį. Jutome, jog mūsų val
stybės ekonominis gyvenimas 
šuoliais pažangavo, kilo krašto 
ekonominė gerovė, nes nėra pi
gesnės transporto priemonės 
kaip laivynas ir jūros keliai. 
Istorija byloja, jog pajūrio tau
tos bei valstybės visais laikais 
reikšdavosi ne tik karo laivynų 
galybe bei užkariavimais, bet 
prekyba ir verslais.

Kreipiant žvilgsnį į Italijos 
žemynų, visais laikais buvo jau
čiama jūros įtaka. To krašto 
žmonių gerovė visad buvo pra
našesnė tose srityse, kurios šlie
josi prie Tarpžemio jūros. Kaip 
žinia, Italijos valstybė susikūrė 
tik XIX a. viduryje, o iki tol eg
zistavo tam tikras kiekis mažų 
valstybėlių. Ekonominė gerovė 
— prekyba bei gamyba iki šiol 
daugiausia reiškiasi šiaurinėj 
Italijoj, kur yra sukoncentruota 
65% visos krašto pramonės bei 
gamybos.

Apeninų pusiasalis: 
Alpių ir Apeninų kalnai

Italija amžiais buvo atskirta 
Alpių ir Apeninų kalnų nuo 
Šveicarijos, Prancūzijos, Aust
rijos — artimiausių savo kai
mynų. Prekyba su tais kraštais 
vyko aplinkiniais keliais. Ape
ninų pusiasalis dalina Tarpže
mio jūrų į dvi dalis: vakarinę ir 
rytinę.

Savo laiku tie kalnai, ypač 
Šveicarijai, buvo tikra Dievo pa
laima ir apsauga nuo karo bai
sumų. Tik dėl tų kalnų ir ge
ografinės padėties ši maža val
stybė nebuvo jokio priešo nei 
I nei II pas. karo baisumų pa
liesta: ji galėjo apsaugoti savo 
neutralumų. Taigi, Alpių kal
nai, be abejo, padėjo šiam kraš
tui išlaikyti savo nepriklauso
mybę.

Italijų sudaro: žemynas, pu
siasalis ir salos. Iš viso, Italijos 
susisiekimas jau prieš I pasau
linį karų buvo daug geresnis ne
gu Balkanų pusiasaly. Daugybė 
Italijos geležinkelių yra elektri
fikuota; nedaug beliko garve
žiais traukiamų traukinių. Ša
lia geležinkelių, Italija pirmoji 
Europoje pradėjo tiesti specia
lius automobiliams kelius — 
autostradas. Italai vieni iš pir
mųjų pradėjo statyti Europoje 
tunelius. XIX a. antroje pusėje

italai pirmieji prakasė tunelius 
po kalnais (Simplon, Gotthard ir 
Frejus) ir tuo pradėjo labai su
trumpėjusiu keliu susisiekimų 
bei transportų.

Po II pasaulinio karo Italija 
j ieškodama darbo savo žmo
nėms ėmėsi milžiniškų tunelių 
statybos. Iškilus Jungtinės Eu
ropos idėjai ir jų paryškinus 
Europos rinkos įvedimu, panai
kinus visus sunkumus (vizas, 
mokesčius) Vakarų Europos 
valstybių sienomis pereiti, tie tu
neliai patapo gyvybės klausimu 
Italijai, Prancūzijai, Šveicari
jai ir kt. kaimyninėms valsty
bėms. Nepaprastai paūgėjo tu
ristinis antplūdis. Kasmet Ha
li jų aplanko apie 10 milijonų 
svetimtaučių keliautojų. Tad po 
II pasaulinio karo susisiekimo 
ir transporto problema išryškė
jo naujų aspektų šviesoje. 
Trumpiausiu keliu vežama pre
kė pinga, o aplinkiniais keliais, 
kad ir jūra — brangsta. Pir
miausia imtasi “Mount Blanc” 
ir “Mount St. Bernard” tunelių 
kasimo darbų. Šie milžiniški 
tuneliai beveik baigti ir šiemet 
numatoma juos iškilmingai ati
daryti susisiekimui bei tran
sportui.

Įdomu pažymėti, jog tunelis 
po St. Bernardo kalnais yra 
5.800 metrų ilgio. Jo paskirtis 
— palaikyti nuolatinį susisieki
mų bei transportų su Šveicari
ja; tuo tarpu “Mount Blanc” tu
nelis yra 11.000 metrų, tai yra 
11 kilometrų ilgio ir jungs Ha
li jų su Prancūzija. Tuneliai di
džiu įniršiu ir ryžtu planuojami 
dešimtmečių ateičiai, štai nau
ji planai numato prakasti tune
lius po šiais kalnais: Frejus, 
Spluga, Stelvio, Brenner ir Ci- 
ruga. Neužilgo numatoma su
jungti šias Europos valstybes: 
Italijų, šveicarijų, Prancūzijų, 
Austrijų. Milijonus metų nepa
liesti Alpių kalnynai XX a. tech
nikos stebuklų įtakoje prakiūra 
tuneliais ir tarnauja žmonijos 
ekonominei bei turizmo gero
vei.

Kaip matome, Europa jungia
si netik bendrosios rinkos eko
nominės palaimos būdu, Jung
tinės Europos dvasia, bet, svar
biausia, — tuneliais.

Dideliu ryžtu, nemažu tem
pu naikinama prie šių kalny
nų besišliejančių tautų bei 
valstybių izoliacija. Dažniausia 
tų tunelių prakasimo darbai 
vykdomi iš abiejų pusių. Štai 
pažvelgę į didįjį St. Bernardo 
tunelį, matome, jog jis eina 
2000 metrų virš jūros pavir
šiaus. Juo išvažiuojama Šveica
rijos pusėje į St. Remy ir 
Bourg St. Pierre. Atidarymas 
susisiekimui numatomas jau šį 
pavasarį.

(Tęsinys 8-me psl.)

1.
Yra toks makabriškas pasako

jimas:
— Ar p. Jonaitis namie?
— Namie. Iki 3 v. p. p.
— O vėliau?
— Vėliau pervežamas į lai

dotuvių koplyčių ...
Tas rūstus “pasiinformavi- 

mas” grįžta į atmintį, kai žmo
gus skaitai “dyvus” su pavar
dėmis.

Gal dar prisimenate Alg. Vai
niaus str. “Tautinės sųmonės 
puoselėjimas bei jos slopini
mas” (žr. “Naujienos”). Ste
bėjosi A. Rinkimo pradžiamoks
liu “Kregždute” (“žiburiai”, 
Toronto, 1963 m.), kur nebera
šoma savi vardai, bet prieš I Pa
saulinį karų naudotieji įv. ’’in
ternacionalai”, k. a.: Zosė, Juzė, 
Darata ir t. t. Alg. Vainius to
liau štai kų rašė:

“Iš “Kregždutės” leidėjo-auto- 
riaus rimto žodžio šios knygelės 
pabaigoje nesigauna įspūdis, 
kad mūsų tautinio vardo paliki
mas “už durų” galėtų kokiais 
nors sumetimais būti pateisina
mas. Leidyklos vardas taip pat 
nesako, kad jai mūsų tautinės 
sųmonės ugdymas būtų sveti
mas. Pedagoginiai tarimo ir 
skiemenavimo reikalavimai taip 
pat nepastoja kelio mūsų tauti
nių vardų naudojimui, turime jų 
pakankamai lengvai ištariamų: 
Aidis, Vytis, Algis, Rasa, Rūta ir 
t. t. Leidimo teisės, jei litas ver
čiamas į dolerį, taip pat nėra 
kliūtimi ir vardų pakeitimui. 
Taigi nėra jokio pagrindo, kad 
ši tautinio nusųmoninimo žymė 

j— nerašymas savų lietuviškų 
vardų į lietuvių kalbos pradžia

Jaunystė ir grožis, viena iš senesnės kartos buvusi balerina

Dienų Skeveldros
mokslį “Kregždutę” kartotųsi 
dar ir sekančioje jos laidoje. O 
visai būtų suprantama ir patei
sinama, jei Liet. Bendruomenė, 
jausdama atsakomybę mūsų 
tautinio auklėjimo srityje, nie
ko nelaukdama išimtų šia kny
gelę iš lituanistinėse mokyklose 
naudojamų pradžiamokslių skai 
čiaus ir pasirūpintų išleisti pa
taisytų su lietuviškais vardais 
ir lietuviškai dvasiai pritaikin'a 
lietuvių kalbos vadovėlį”.

2.
Juokas juoku, bet mane ma

kabriškai nuteikia chronikos ži
nutės, pvz., Vytauto ir Birutės 
pirmagimis pakrikštytas Džiaji 
Pider vardais, arba Kęstučio ir 
Gražinos pirmagimė... (tarki
me: “neišskaitome”).

Dar juokingiau, kai ana, len
kų “nacionalizuotas” Vytautas 
— Witold — užsienio spaudos 
pilnai parašomas ir paskaito
mas. Ir TV pranešėjų ... pabrė- 
žiama, kad ... vardas europinis. 
Taip buvo su Witoldu Luto- 
slawskiu, kurio kūriniai buvo 
atliekami (ir transliuojami per 
radijų ir TV) Minneapolis, 
Stockholm, Haga ir eilėje kitų 
miestų (sostinių).

Arba dar:
— pernai įgarsėję tarptauti

nių muzikos konkursų laimė
tojai: (už operų) Witold Ru- 
dzinski, (už..) Witold Kotonski.

3.
Šiluvos koplyčios statybos 

chore “kažkoks” disonansas (?!), 
kažkoks “nepriklausomas bal
sas”, ir reikia džiaugtis, kad... 
nelygu prelatas prelatui. Ir taip, 

(Nukelta į 2 psl.)

1



DIENŲ SKEVELDROS
(Atkelta iš 1 psl.)

M. Krupavičius rašo:
“Gaila, kad dabartyje šv. Ka

zimieras lyg išslydo iš mūsų gy
venimo, kaip išslydo, ąr teisin
giau pasakius, išstumta Švč. 
Aušros Vartų Mergelė. Tą klaidą 
mes turime atitaisyti. Tos dvi 
šventės turi būti mums ne tik 
bą^nytinės, bet ir patriotinėj* 
šventės. Jos turi būti švenčia
mos su atitinkamais parengi
mais visur, kur tik yra lietuvių 
didesni ar mažesni telkiniai. Ne- 
dųokirn pragos lenkams džiū
gauti, kad patys lietuviai atsiža
dėjo lenkų naudai ir Vilniaus, 
ir fcvč. Aušras Vartų Mergelės, 
ir šv. Kazimiero. Su lenkais byla 
dėl tų klausimų dar nebaigta. 
Tais reikalais su jais teks turė
ti nemaža sunkumų. Į tuos rei
kalus reikia įvesdinti ir mūsų 
jaunimą, kuris, mums pasitrau
kus iš šio gyvenimo, užims mū- 
sų vietą. Jam, kaip ir mums, 
Vilnius, Aušros Vartų Mergelė 
ir Šv. Kazimieras turi būti pe tik 
žinomi, bet ir lygiai brangūs, 
kad sugebėtų dėl jų kovoti su 
tokiu pasišventimu, kokiu per 
amžius kovojo visa lietuvių 
tauta”.

4.
Londono lenkų spauda rašo 

(pabraukta mano! J. C.):

“kad lenkybė išsilaiko plotuo
se, kurie jau 1918 metais buvo 
atskirti nuo Lenkijos, tai ge
riausia įrodo lenkų literatūros 
vakaras Jeziorosuose, lietuviš
kame miestelyje į pietvakarius 
nuo latvių Daugavpilio .. .”

Kas tie Jeziorosy? ogi... Za
rasai.

Be komentarų!

5.
Vilniaus “Literatūroje ir Me

ne” šitaip P. Averka recenzuoja 
A. Liobytės knygutę vaikams 
“Mėnuo saulužę vedė”:

“Knygelė atitinka pagrindi- 
niems vaikų literatūros reika
lavimams, kuriuos nurodė drg. 
Chruščiovas savo sveikinime 
leidyklai “Detskaja literatūra”.

Ar begali būti kita “atskira 
nuomonė”?!

6.
Sniečkus ir Paleckis lankosi 

viename baudžiaviniame ūkyje 
(bolševikų terminu, Kolūky
je!) ir mato, kad ant sienų kabo 
Nikitos, Gagarino, popiežiaus ir 
JAV prezidento atvaizdai. Ir 
klausia:

— Kam tie paveikslai?
Ir atsako kolchozininkas: — 

Meldžiuos į juos.
—?!
— Ogi štai kaip: kai žvelgiu 

į Chruščiovą, tariu “Tėve mū
sų”. Kai į Gagariną: “...kurs 
esi danguje”. Kai į popiežių: 
“Teesie šventas Tavo vardas”, o 
kai į Johnsoną: “... teateinie 
Tavo karalystė”.

J. Cicėnas
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Šeštajam medžiui reikėjo dar paaugti
Apie mūsų literatūrą, vaizduojančią 

okupacijas ir Krumino knygą
apysakaičių, kurių daugumas 
pasirodė perijodikoj ir, deja, 
joje ir pasiliko.

Žinoma, visa tai papildė mūsų 
literatūrą. Daugumą jų mes 
mielai skaitėme ir diskutavome. 
Tuo būdu ir būsimoms kartoms 
yra šiek tiek pavaizduotas tas 
siaubingas laikotarpis. Bet vis- 
delįo reikia prisipažinti, kad 
iki šiolei dar neturime nė vie
no tikrai stipraus, monumen
talesnio kūrinio apie tą laiko
tarpį. Su iki šiolei turimomis 
knygomis mes vargu ar galime 
kur plačiau pasirodyti už savo 
kiemo ribų. Tai aiškiai parodė 
ir y. Ramono “Kryžių” išleidi
mas anglų kalba, nors kai kurių 
mūsų sluoksnių tas romanas ir 
buvo laikomas bene pačiu iški
liausiu šios srities kūripiu mū
sų literatūroj. Man rodos, kad 
B. Sruogos “Dievų miškąs”, 
kun. St. Ylos “žmonės ir žvėrys 
Dievų miške’’ (abi jos vąizduoja 
tą patį nacinį Suthofo kacetą), 
pora A. Škėmos dramų ir viena 
A. Landsbergio drama iki šio
lei tebėra stipriausi mūsų kūri
niai, parašyti šiomis temomis.

Laisvoj visuomenėj, žinoma, 
niekas negali rašytojui įsakinė
ti apie ką ir kaip jis turi rašyti. 
Galima tik pageidauti. Ir atrodo, 
kad būtų visai logiška, jei mū
sų rašytojai pirmoj eilėj steng
tųsi panaudoti šias temas, ati
duotų duoklę tautos kančioms 
ir savo pergyventam laikotar
piui, o tik jau paskui galėtų sau 
laisvai dainuoti apie Orfejaus 
medžius ar Zeuso dukteris. Juk 
visa tai, ką rašytojai matė, per
gyveno, patyrė, gali būti, kaip 
vokiečiai sako, einmalig žmoni
jos istorijoj ir todėl verta tai 
užfiksuoti savo kūryboje. Nėra 
abejonių, kad ir būsimų kartų 
rašytojai naudos šių laikų te
mas savo kūrybai, nors patys 
bus jų nepergyvenę, o tik gir
dėję ar skaitę. Taigi, mūsų die
nų rašytojai turi kai kurių pir
menybių, o ir per tuos 25 me
tus jau, atrado, susidarė pakan
kama perspektyva sukurti nors 
vieną kitą monumentalesnį kū
rinį, ko mes seniai laukiame, 
nežiūrint visų emigracinių sun
kumų kūrybiniam darbui.

žvelgiant gi plačiau, žinoma,

Anais gerais nepriklausomo 
gyvenimo metais Lietuvoje vie
nas kitas silpnesnis ar prade
dantis mūsų rašytojas, paklaus
tas apie jo kūrybinius planus, 
kartais, numojęs ranka, pasi- 
skųsdavo, kad gyvenimas esąs 
pilkas, nesą gerų temų, todėl 
sunku ką geresnio parašyti. 
Tokių skundų, žinomą, netek
davo išgirsti iš mūsų stipres
niųjų rašytojų, kurie ir tame 
tariamai pilkame gyvęųįme su
rasdavo pakankamai įdomių te
mų- Kartais net ir kokia trum
pa laikraščių kronikos tragiška 
ar komiška žinutė jiems būda
vo akstinas sukurti noyelę ar 
net didesnį kūrinį.

Niekas tuomet tikrai negalėjo 
nujausti, nors debesys virš Eu
ropos vis tamsėjo, kad netru
kus du totalistai diktatoriai pa
ruoš mūsų ramiai tautąi ir kai
mynams, anot vieno poeto, “pa
čią velniškiausią velniavą”, ku
ri dar iki šiolei tebesitęsia jau 
beveik 25 metus.

Dabar jau joks mūsų rašyto
jas negali skųstis, kad nebūtų 
temų. Jų daugybė, nors veži
mu vešk! Ir dar kokių temų? 
Ogi tiesiog sofokliškų, Šekspy
riškų, dostojevskiškų1 Ir jos ne 
iš kokios mitologijos ar iš žilos; 
istorinės praeities, bet iš pačio 
šių dienų gyvenimo, kurį kiek 
vyresnio amžiaus žmonės savo 
akimis matė, savo kailiu pergy
veno.

Matėme tą visą tokios trapios 
žmogiškosios buities tragizmą 
ir kartais net kažkokį košma
rišku komizmą. Matėme, koks 
gali būti bekraštis visą gyveni
mą apgaubiąs melas ir priespau
da. Patyrėme, koks kartais esti 
begalinis kai kurių žmonių fa
natizmas ir apjakimas, kuris! 
juos paverčia baisesniais už 
žvėris. Supratome, iš kur kyla 
tas neapsakomas plačiųjų liau
dies sluoksnių skurdas, nes jį 
gimdė manijakų kabinetuose 
sugalvotas dogmatizmas, para- 
ližavęs visą gyvenimą. Stebė
jome, kaip vienas kitas iki to
lei pagarbiu laikytas tautietis 
staiga, anot Vilkolakio, “persi
vertė per galvą” ir pradėjo 
šliaužioti. Bet taip pat matė
me, kaip visame tame kančių, 
kraujo ir ašarų košmare labai 
dažnai sužibėdavo ir nepapras
to žmogiško taurumo bei did
vyriškumo pavyzdžiai. Tie bai
sūs bandymų metai gimdė ne 
tik šliužus, bet ir iždidžius arus 
arba erelius, kaip kalbininkai 
liepia juos vadinti.

Kiek gi mūsų rašytojai, patys 
būdami visų tų įvykių liudinin
kai, panaudojo šias temas savo 
kūryboje? Tenka apgailestauti, 
kad palyginti nedaug. Per visą 
praėjusį dvidešimtmetį Vakarų 
pasaulyje esą mūsų rašytojai 
šiomis temomis mums davė 
apie tuziną romanų, keletą dra
mų ir gal keliolika kitokio įvai
raus pobūdžio kūrinių, kaip ka- 
lėjiminiai ar kacetiniai pergyve
nimai, okupaciniąi atsiminimai 
ar tremties klaidžiojimai. Dau
giau turime šiomis temomis po
etinių kūrinių ir smulkesnių 

tenka stebėtis, kad iki šiolei, 
per beveik 50 metų nuo bolše
vizmo įsitvirtinimo Rusijoj, pa
saulinėj literatūroj nepasirodė 
nė vieno kūrinio, kuris būtų 
nors kiek panašus į Servanteso 
“Don Kichotą” ar nors į Haše- 
ko “Šaunųjį kareivį Šveiką”. 
Tokie kūriniai geriau pavaiz
duotų visą bolševizmo absurdiš
kumą negu ilgi traktatai su 
su šimtais citatų ir statistinių 
duęmenų arba kokie sen(imen- 
talųč romanai. Medžiagos gi 
tokięms kūriniams net per 
daug. Užtenka prisiminti kad ir 
bolševizmo karalius, ypač gar
sųjį Josifą L Anot anos nemir
tingos Anderseno pasakos, visi 
matė, kad karalius visiškai nuo
gas, bet, komunistų partijai va
dovaujant, milijonai žmonių il
gus metus turėjo nuolatos šauk
ti, kad karalius apsirengęs pui
kiausiais drabužiais. Visi ma
tė, kad karalius yra psichopa- 
tiškas žudikas, razbaininkas, 
didelis bailys, bet milijonai pa
vergtųjų ir kai kurie pakvaišė
liai užsieniuose (tarp jų ir mū
siškiai bimbininkai) rėkė, kad 
tai didžiausias pasaulio genijus, 
kilnios širdies žmogus ir visų 
prispaustųjų ir išnaudojamųjų 
tikras draugas ir užtarėjas ...

Iš tos nedidelės Vakarų pa
saulyje esančios mūsų rašytojų 
grupės, aišku, negalime laukti 
tokio masto kūrinių. Juos gal 
geriausiai galėtų parašyti rašy
tojai, patys buvę komunistai ir 
ilgesnį laiką pagyvenę Sovietų 
Rusijoj, taigi, maždaug tokio 
tipo rašytojai, kaip Art. Koest- 
leris. Tačiau ir Koestleriui ne
teko pažinti pačio bolševikinės 
sistemos dugno: NKVD tardy
mų, kalėjimų ir kacetų. Kaip 
užsieninis komunistas, vos tik 
apie metus pagyvenęs Sovieti- 
joj, jis vėl laimingai grįžo į Va
karų Europą. Savo rašytojų 
tarpe mes neturime ekskomu- 
nistų, bet ir iš tos bolševikinės 
patirties, kurią jie gavo, atro
do, būtų galima tikėtis sulaukti 
stipresnių kūrinių.

2.
Tokios maždaug mintys su

kosi galvoje, pradedant skaityti 
londoniškės Nidos ne per seniai 
išleistąją Juozo Krumino kny
gą “šeštasis medis”. Ruseno 
vilties kibirkštėlė, kad gi štai 
mes susilaukėme kūrinio, kuris 
bus pranašesnis už jau turimus. 
Deja, teko nusivilti, nes pasiro-

DONALD PETKUS ANTHONY PETKUS

A. PETKUS & SŪNUS 
NAUJA KOPLYČIA 

MARQUETTE FUNERAL HOME 
2533 West 71st Street 

(Maplewood gatvės kampas)

GRovehill 6-2345 TOwnhall 3-2108

Pilnas laidotuyiŲ aptarnavimas, įskaitant karutę ir pasinaudojimą 
mūšy gražiom koplyčiom, yra nuo $375.00; $430.00; $595.00; $650.00; 
$695.00; $750.00; $875.00; $895.00; $945.00; $975.00; S900.00 Ir dau

giau. Karstą galima pasirinkti koplyčioje.

GRAŽIOS INDIVIDUALINĖS KOPLYČIOS 

MAŠINOMS PASTATYTI AIKŠTE

Lietuviams teikiam šios rūšies patarnavimus 30 mėty.
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dė, kad jis net silpnesnis. Nors 
Nidos leidykla “šeštąjį medį” 
pavadino romanu (pagal apimtį 
gal tikrai jam tiktų šis vardas, 
nes knyga turi net 360 pusi.), 
bet iš tikrųjų nedaug jame tėra 
tikro romano elementų. Tai tik 
žymiai ir daug kur nereikalin
gai išplėsta ir atskiesta apysaka.

Malonu pastebėti tik tai, kad 
J' Kruminas nepanoro visą savo 
gyvenimą pasilikti vien tik poe
tu. Jis pabandė ir kitus literatū
ros žanrus. (Kai nemaža kitų 
mūsų rašytojų, kaip velionis F. 
Kirša, B. Brazdžionis ir kiti, pa
siryžę išlikti vien tik poetai ir 
vengia pabandyti parašyti ką 
nors proza), “šeštasis medis” 
yra tik antrasis didesnis J. Kru- 
mino prozos kūrinys. Pirmasis 
buvo trumpas romanėlis “Nak
tis viršum širdies”, Gabijos iš
leistas 1950 m. Kiekvienas li
teratūros mėgėjas, nors ir nieko 
daugiau nežinodamas apie au- 
torių, perskaitęs šiuos jo prozos 
kūrinius, tuojau pasakys, kad jų 
autorius turi būti poetas. Taip 
jau daug kur Krūminę prozoj 
kyšo lyrizmas, kad jis tuo at
žvilgiu gal yra unikumas mūsų 
literatūroj. Lyrizmas prozoj 
turi pliusų ir minusų. Jis daug 
kur atskiedžia “rimtą” prozos 
stilių, dažnai labai ištęsia saki
nį, apkraudamas jį nereikalin- 

_ gaiš žodžiais, pasikartojimais ir 
. jaustukais, bet iš kitos pusės jis 
. dažnai ir “paperka” jautresnį 

skaitytoją.
J. Kruminas iš tikrųjų ir bu

vo gana talentingas poetas, ak
tyviau lietuviškoj spaudoj pra
dėjęs rodytis maždaug nuo 1935 
metų. Jis yra sukūręs nemaža 
vertingų eilėraščių ir keliolika 
stiprių baladžių. Bandė jis šį tą 
ir dramos bei literatūrinės kri- 
tikos srityje, taip pat yra iš
vertęs apie tuziną įvairių ro
manų. Jis buvo produktyvus 
plunksnos žmogus, ypač daug 
dirbęs Vokietijoj. Mirė džiovoš 
pakirstas 1951 m. birželio 1 d. 
vienoj džiovininkų sanatorijoj 
Vokietijoj, turėdamas tik 37 m. 
amžiaus.

“Šeštojo medžio” siužetas pra
bėgomis apima porą paskutinių
jų laisvo gyvenimo metų ir yra 
daugiau sukoncentruotas į pir
mosios bolševikų okupacijos 

* laikotarpį. Romanas nutrūksta 
maždaug po poros mėnesių vo
kiečiams Lietuvą okupavus. Jei 
ne autoriaus mirtis, mes tik

riausiai dar būtume sulaukę jo 
antrojo tomo apie vokiečių oku
paciją, o gal net ir trečiojo — 
apie pabėgėlių gyvenimą Vo
kietijos stovyklose.

Vyriausias romano herojus 
yra Jonas Vindeikis, smulkaus 
ūkininko sūnus, Kauno univer
siteto studentas. Tačiau nei ką, 
nei kaip jis studijuoja, autorius 
plačiau savo veikale nemini. 
Atrodo, kad tai daugiau amži
no studento tipas, kuriam sėk
mingai studijuoti trukdė ir sun
kios materialinės sąlygos. Be 
to, iš knygos nematyti, kad 
mokslas arba politika labai 
kvaršintų Vindeikiui galvą. Iš 
tikrųjų jis yra paklydęs tarp 
dviejų moterų: tarp fabriko 
darbininkės Aniutos, kuri yra 
faktina jo žmona, laukianti kū
dikio, ir iš tolimesnio provinci
jos miesto dažnokai į Kauną at
vykstančios poniutės Alisos. Ir 
niekaip jis iš to užburto rato ne
gali išeiti: vieną dieną jis nu
taria galutinai vesti Aniutą, bet 
jau kitą dieną jis vėl visas savo 
viltis koncentruoja į Alisą.

Kūrinio intryga yra menka ir 
gana nevykusiai susukta. Skai
tytojui daug kas lieka neaišku 
ir nepatikima, ypač gi ta provo
kacija su lagaminėliu komuni
stinės literatūros prie šeštojo 
medžio, paplentėj už miešto. 
Provokatorių įprašytas tą laga
minėlį paimti, Vindeikis areš
tuojamas mūsų policijos ir pa
tenka į kalėjimą, iš kurio jis 
išeina tik bolševikams Lietuvą 
okupavus, jau kaip “kankinys 
už darbo žmones” ir pradeda 
savo karjerą pas bolševikus.

Vindeikis Kaune turėjo kele
tą draugų, kurie buvo opozici
joj prieš tautininkų režimą ir 
kartais turėjo šiokių tokių kon
taktų sti Kauno darbininkais. 
Jie nebuvo komunistai, bet 
eserai (socialistai revoliucionie
riai), kurie anksčiau Lietuvos 
gimnazijose ir Universitete bu
vo žinomi aušrininkų vardu. 
Vindeikis mano, kad ir jis toks 
esąs, bet visas jo charakteris ir 
visa jo tolimesnė gyvenimo ei
ga rodo, kad j iš gal tik per klai
dą buvo patekęs į aušrininkų 
tarpą. Lietuvos aušrininkai kaip 
tik pasižymėjo stipriomis asme
nybėmis, kieto charakterio vy
rais, kurie nesilankstė nei prieš 
savus, nei prieš svetimus tiro
nus. Gal geriausi jų pavyzdžiai 
yra poetai K. Boruta ir K. Jaku-

GRAMERCY SHIPPING COMPANY
ĮSTEIGTA 1945 — TURINT MASKVOS USSR VNEŠPOSYLTORG 

LEIDIMĄ — TURINTI DEPARTMENT OF BANKING AND 
INSURANCE (USA) LEIDIMĄ IR DRAUDIMĄ.

BE MUITO DOVANOS į USSR:
Siuvamos mašinos, automobiliai, 
dviračiai, šaldytuvai, skalbimo 

mašinos ir daug kitų.
MŪSŲ SKANIŲ IR AUKŠTOS 

KOKYBĖS MAISTO PRODUKTŲ 
SIUNTINIAI

SIUNTINYS “R” įkainotas $36,75 
1 svaras degintos kavos,
1 svaras Cacao, 1 sv. šokolado,
2 sv. virimui alyvos, 2 sv. cuk
raus, 2 sv. ryžių, 1 sv. sūrio, 
2 sv. rūkytų lašinukų, 2 sv. rū-< 
kyto kumpio, 2 sv. džiovintų 
vaisių.

AUKŠTOS KOKYBĖS 
MEDŽIAGOS 

Reikalaukite mūsų sarašų.

GRAMERCY - N. Y.
118 EAST 28th STREET 906 

NEW YORK 16, N. Y.

New York telephone MU 9-0598
Atidarytas darbo dienomis 9—5:30, šeštad. 10—1, sekmad. uždaryta. 

PINIGAI I USSR
Pilnai garantuotas pristatymas 
per dvi savaites. Pilnai išmo
kama. Gavėjo pasirašyti kvitai.

Kursas: 9 rubliai už $10.
Už patarnavimą mokestis iki

$35.00 — $3.50.
Virš $35.00 — 10%.

GRAMERCY - N. J.
744 BROAD STREET, 925 

NEWARK, NEW JERSEY

Pinigų ir siuntinių persiunti
mas į Vakarų ir Rytų Vokie
tijas/Rumuniją, Lenkiją, Ven
griją, Čekoslovakiją ir t. t.

bėnas, kurie buvo persekiojami 
ir mūsų tautininkų valdžios, 
taip pat ir bolševikų. K. Jaku- 
bėnas buvo bolševikų nukankin
tas. O Vindeikis autoriaus pa
vaizduotas toks jau bevalis, toks 
jau suglebėlis, bet vis dėlto sa
votiškas garbėtroška, karjeris
tas. Iš kalėjimo išėjęs ir nuė
jęs kurį laiką pailsėti į ligoni
nę, Vindeikis tvirtai prižada vie
nam jį aplankiusiam draugui 
nestoti į komunistų partiją, bet 
kai po kelių valandų jį aplanko 
komunistinis partorgas, kartu 
buvęs su juo kalėjime, jis, nė 
žodžio nepasakęs, pasirašo pa
reiškimą įstoti į kompartiją.

Aprašant bolševikinį laikotar
pį autorius keliose vietose gana 
ryškiai pavaizduoja, kokius 
žmones bolševikai atsiuntė iš 
Rusijos Lietuvą komunistinti ir 
kaip jie čia jautėsi. Yra ir dau
giau vykusių epizodų, bet vis- 
dėlto jie neišperka gana didelių 
knygos trūkumų. Gal tų trūku
mų ir būtų buvę mažiau, jei 
autorius dar būtų pagyvenęs ir 
kruopščiau visą šį didžiulį savo 
darbą pertvarkęs. Dabar gi kū
rinys rašytas paskubomis ir iš
leistas knyga be rūpestingesnės 
redakcijos. Nida bent turėjo 
pataisyti kai kurias vietas, kur 
aiškiai prasilenkta su chronolo

gine įvykių eiga. Autorius rašo 
apie Prancūzijos žlugimą tuo 
metu, kai žlugo Lenkija, o taip 
pat Klaipėdos krašto pagrobimą 
autorius mini metais vėliau ne
gu jis iš tikrųjų įvyko.

Tačiau, nežiūrint šių ir kitų 
trūkumų, “šeštąjį medį” skaity
ti įdomu ir verta. A. Jn.

FOR WOMEN ONLY!
Sauna Baths — Whirlpool baths, 
Vapor baths — Swedish massages, 

for Arthritis, Neuritis, 
sciatica and back trouble 
AUSTIN SULFUR VAPOR 

BATHS, INC.
5721 W. Lake St. — Tel. 261-0141

IŠTEKANČIŲ MERGINŲ DĖMESIUI!
Pilnai paruošiam vestuvių puotą ir 
parūpinant Viską kas jai reikalinga, 

kaip:
• Maistą • Gėles • Muziką • 

Nuotraukas • Salę • Nuomuojamua 
rūbus • Pakvietimus ir t. t.

Viską surašom į vieną bendrą sąskaitą. 
ABSOLUTE WEDDING & 

PARTY SERVICE
6034 West Irving Park Road 

Phone for appt. 777-5488 
Garantuotas jaunajai paslapties 

išlaikymas.

GERBIAMAS NAUJIENŲ PRIETELI, 
PAAUKODAMAS NAUJIENŲ MAŠI
NŲ FONDUI ATLIKSI DIDELI IR 
GARBINGĄ DARBĄ. KIEKVIENA 
DIDELĖ AR MAŽA AUKA BUS TIN

KAMAI {VERTINTA.

NELAUKITE-
RYTOJ GALI BŪTI PERVĖLU!

Jei norite užsitikrinti nuo ugnies namus, baldus, automobilius, 
ar šiaip ką apdrausti, reikalaukite agento, arba brokerio, kad jis 
parūpintu jums polisą per mūsų kompaniją. Nelaimei ištikus, 

neturėsite jokių nemalonumų.
“Mes esame pirmaklasiai nariai Chicago Board of Underwriters”

O’MALLEY & McKAY, Inc.
222 WEST ADAMS STREET KAMBARYS 1043

Telefonas: CEntral 6-5206
Generaliniai Agentai šių Kompanijų:

COLUMBIA INSURANCE COMPANY
PEARL ASSURANCE COMPANY
LUMBERMEN’S INSURANCE COMPANY 
MASSACHUSETTS FIRE & MARINE INSURANCE CO. 
MICHIGAN FIRE & MARINE INSURANCE COMPANY 
AMERICAN AUTOMOBILE INSURANCE CO. 
MASSACHUSETTS BONDING & INSURANCE CO.

COSMOS PARCELS EXPRESS;
CORP. ;

(LICENSED BY VNEŠPOSYLTORG USSR) ]

Labai patikima ir vadovaujanti firma Jungtinėse Valstybėse, < 
turinti daug patyrimo siunčiant dovanų siuntinius į visas USSR da- ' 
lis. Tūkstančiai klijentų patenkinti. Visi siuntiniai apdrausti. Ga- ’ 
vėjas nieko nemoka. Skyriai svarbesniuose miestuose. Visi mūsų < 
skyriai turi sandėliuose pasirinktinai aukštos kokybės prekių dova- ' 
noms žemomis kainomis. <

Dėl nemokamų informacijų ir kainoraščių susižinokite su bet ' 
kuriuo mūsų skyrium.

• NEW YORK 3, N. Y. — 39 - 2nd Avenuė  AL 4-5456
• NEW YORK 11, N. Y. — 135 W. 14th Street .......... CH 3-2583
• BROOKLYN 11, N. Y. — 370 Union Avenue EV 4-4952
• BROOKLYN 7, N. Y. — 600 Sutter Avenue _________ DI 5-6808
• ATHOL, Mass. — 61 Mt. Pleasant Street .................. ......CH 9-6245
• BOSTON 18, Mass. — 271 Shawmut Avenue ________ LI 2-1767
• SOUTH BOSTON, Mass. — 359 West Broadway ____ Tel. 268-0068
• BUFALLO 6, N. Y. — 332 Fillmore Avenue  TL 6-2674
• CHICAGO 22, III. — 2222 W. Chicago Avenue _______ - BR 8-6966
• CHICAGO 8, III. — 3212 So. Halsted Street ......... WA 5-2737
• CLEVELAND 13, Ohio — 904 Literary Road  TO 1-1068
• Detroit, Mich. — 7300 Michigan Avenue ..........  VI 1-5355
• GRAND RAPIDS, Mich. — 636-38 Bridge St., N. W......... GL 8-2256
• HAMTRAMCK, Mich. — 11333 Jos. Campau ................ GL 7-1575
• HARTFORD 14, Conn. — 200 Franklin Ave. Tel. 233-8030, 246-0215
• IRVINGTON 11, N. J. — 762 Springfield Ave......... ......ES 2/4685
• YOUNGSTOWN 3, Ohio — 21 Fifth Avenue ........... ....... Rl 3-0440
• LOS ANGELES 22, Calif. — 960 So. Atlantic Blvd.-------- AN 1-2994
• LAKEWOOD, N. J. — 126 - 4th Street _____  FO 3-8569
• NEWARK 3, N. J. 428 Springfield Avenue ........... Bl 3-1797
• NEW HAVEN, Conn. — 509 Congress Avenue ______ LO 2-1446
• PATERSON 1, N. J. — 99 Main Street  ...............— MU 4-4619
• PASSAIC, N. J. — 176 Market Street .. ..................... GR 2-6387
• PHILADELPHIA 23, Pa. — 525 W. Girard Ave...............PO 5-5892
• PITTSBURGH 3, Pa. — 1307 E. Carson Street ......  HU 1-2750
• SAN FRANCISCO, Calif. — 2076 Sutter Street ______ Fl 6-1571
• WATERBURY, Conn. — 6 John Street ---------------------- PL 6-6766
• WORCESTER, Mass. — 174 Millbury Street .................... SW 8-2868
• YONKERS, N. Y. — 555 Nepperhan Ave. __________ GR 6-2781
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žiNGeNiArr
Leidžia Santara ir Samb! Šviesa Chicagoje.
Redaguoja Rita Kavolienė
Medžiagą siųsti: 622 Nicholas St., Defiance, Ohio

7 METAI NR. 6 (199)

IŠĖJUSIAM NEGRĮŽTI
Mano draugui Juliui Kaupui - 
klajokliškų vasarų atminimui

Palauk! Tu nusineši saulę 
ir vėją savo širdy ir plaukuos.
Mano paukščiai seka tau iš paskos ...
Mano vėjas ... Tavo galva šviesiaplaukė 
skendi, tartum baltam debesy, 
saulės ir vėjo ir paukščių sparnų mirgesy ... 
Palauk! tu nusineši mano vasarą savo širdy!

Atėjai per sodo šešėlius dainuodamas ...
Tavo akys šypsojosi: štai! kaip ateina geri draugai! 
Akys mėlynos, mėlynos akys, dulkėti, šviesūs plaukai. 
Ir iš tolo skamba šaltinių ir upių juokas.

Iš džiaugsmo maniau sutruks man širdis.
Mano sodo medžiai staiga antrąkart pražydo.
Aš juokiaus ir kalbėjau tau: Liūdesys?
Tokio keisto žodžio aš nežinau! Nematytos 

gėlės žydi tiktai po kojų mums. Beržai pakelėj 
tiktai supas apsvaigę vėju j ir saulėj ...
Ir kaip nesilenkti prie kiekvienos gėlės?!
Ir kaip nepamot kiekvienam praplasnojančiam 

paukščiui?!

Tu lengvai randi miške pažįstamą medžio pavėsį.
Tu man rodai raides, išplautas tilto grubioj atramoj. 
Tau kedena vėjas plaukus, palaidus ir šviesius... 
Teka upės, dainuodamos teka tvankioj tylumoj ...

Palauk! Tu nusineši vėją ir saulę savo širdy! 
Palauk! Mano paukščiai skrenda tau iš paskos ... 
Mano rankos nemoka nešti kelionės lazdos.
Tu nusineši vasarą savo širdy.
Palauk! man užklojo akis 
liūdesys.

HENRIKAS NAGYS

“Po velnių! Gal ir netinka taip pradėti, mieli draugai, bet 
negaliu iškentėti nenusikeikęs. Yra žmonių, kurie atrodo rimti 
ir visai išmintingi, kurie moka tvarkyti savo praktiškus reika
lus, bet kurie, įsivaizduokite, netiki pasakom. Tik pagalvokit, 
netiki pasakom! Jie mano, kad pasaka yra fantazijos vaisius, 
įsivaizduotas dalykas, graži iliuzija, taigi, netiesa. Į tai galima 
atsakyti tik taip: pasaka yra šventa tiesa ir joje nėra nė krislo 
melo. Kas to nesupranta, man rodos, kažkur stokoja dvasios 
ič nėra pilnas žmogus. Aišku, kad pasaka yra literatūra. Ji pa
rašyta savotiška forma. Ji vartoja simbolius ir perkeltą pras
mę turinčius vaizdus, panašiai kaip tie vartojami mūsų sapnuo
se. Jei į pasaką žiūrėsim kaip į šifruotą laišką, rimtai, bandy
dami atspėti jos prasmę, staiga mums sušvis paslėpta mintis* 
Prisipažinsiu, kad mėgstu skaityti pasakas ir jas laikau rimta 
literatūra”.

šitokios yra Juliaus Kaupo, turbūt, paskutiniojo straipsnio, 
pirmosios mintys. Tokios pat kaip ir Julius Kaupas ... šiltos, 
malonios ir draugiškos. Mes, kurie artimai su juo susigyveno- 
nie, visuoihėt prisiminsime jo nuoširdų draugiškumą, rūpestin
gą dėmesį, ramų ir nuosaikų būdą.

Kaip sunku įsivaizduoti suvažiavimą Tabor Fannoje be Ju
liaus Kaupo ... Be Juliaus aktyviai, bet nuosekliai ir ramiai da
lyvaujančio diskusijose po skaitlį, be Juliaus gan nuobodžiu 
balsu bevysiančio Intriguojančias istorijas literatūros vakaruo
se, be Juliaus besišypsančio asmeniškuose pokalbiuose ir va
karų aplinkumoje. Be Juliaus ...

Julius Kaupas — rašytojas, kritikas, literatūros publicistas, 
gydytojas gimė 1920 metais Kaune ir netikėtai mirė 1964 me
tais kovo mėn. 1 d. Čikagoje.

Baigęs Vytauto Didžiojo Universiteto medicinos fakultetą ir 
Tuebingeno universitetą, dar studijavo tapybą Ecole des Arts 
et Metiers (Freiburge) ir filosofiją ir literatūrą Freiburgo univer
sitete. Pirmuosius literatūros darbus pradėjo spausdinti Lietu
voje. Vokietijoje 1948 metais išleido pasakų ir fantastinių is
torijų rinkinį “Daktaras Kripštukas pragare”, už kurį gavo Lie-s 
tavos Raudonojo Kryžiaus jaunimo literatūros premiją. Kurį
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laiką redagavo Sambūrio Šviesa leidžiamą žurnalą “šviesa”. Ak
tyviai dalyvavo akademinio jaunimo veikloje, su kuriuo santy
kių nenutraukė ir Amerikoje. Buvo išrinktas Santaros Garbės 
Filisteriu. Gyvendamas Amerikoje plačiai bendradarbiavo lietu
viškoje spaudoje rašydamas kritikos straipsnius (dažniausia 
Coppeliaus slapyvardžiu) ir savo prozos darbais. Prieš pat mirtį 
užbaigė ruošti spaudai novelių rinkinį.

Julius Kaupas... užbaikime šį trumpą Juliaus Kaupo prisi
minimą pradžioje cituoto jo straipsnio pabaiga (iš “Metmenų” 
septinto numerio):

“Kartais man atrodo, kad visas pasaulis yra užkeikta pilis* 
Kartais, kai lyja, kai viskas pasidaro nuobodu, kai žmonės tam* 
pa pilki ir neįdomūs, pradedi svajoti apie kitonišką pasaulį, ku
riame būtų daugiau saulės ir juoko. Dulkėti Čikagos šaligat
viai, jos tvankūs ir girgždą tramvajai ir tuščios Detroito gatvės 
naktį yra tarsi laukinėm rožėm apaugusi pilis, kur visi miega, 
laukdami, kol ateis pasakų karalaitis, pabučiuos miegančią ka
ralaitę, ir staiga visi nubus ir taps gyvi. Tada dings gyveni
mo rutina ir pilkuma, visi nusiims dulkėtas kaukes ir pama
tysime juos tikrus. Dabar tokie stebuklai įvyksta tik retai# 
Vaikštai su nepažįstamu žmogum, nors jis ir tavo draugas, va
kare, rūkai pypkę ir kalbiesi, arba atsiverti knygą ir skaitai, ir 
staiga supranti tą žmogų. Jis sušvinta vidine šviesa ir tampai 
tavo broliu. Tada žinai, kad nebesi vienas ir kad drėgni miestą 
niūrai, aplipinti suplyšusiais plakatais, turi kažkokią prasmę. 
Viskas tada atrodo kaip pasaka. Tuomet ir tie žmonės, kurie 
iki šiol netikėjo pasakom, pamato, kad pasaka yra paslėpta 
tiesa.

Martha’s Vineyard, 1962”.

VĖL METMENIMS PASIRODŽIUS
Septintasis Metmenų numeris bės (daugiausia katalikybės) ir

ką tik pasiekė skaitytojus. Kaip 
ir pirmieji šeši jis yra skoningai 
išleistas, bet kas svarbiausia sa
vo turinio lygiu ir originalumu 
tęsia ankstyvesniųjų numerių 
pradėtą tradiciją. Reikšmin
giausiu ir įdomiausiu septintų
jų Metmenų straipsniu reikia 
skaityti Jono Vėlaikio jaunųjų 
Lietuvos rašytojų apžvalgą. Jo 
autorius objektyviai įvertina 
pokarinės kartos literatūrines 
tendencijas ir atsiekimus; ypač, 
jų bandymus išsiveržti iš socia
listinio realizmo varžtų ir būti 
autentiškais savo individualių 
pasaulių kūrėjais. Reikia tikė
tis, jog panašių straipsnių, na
grinėjančių kultūrinį okupuotos 
Lietuvos gyvenimą rasime ir se
kančiuose Metmenų nume
riuose.

Dr. Marija Gimbutienė rašo 
apie Dievo sąvoką senojoje bal
tų religijoje, šis straipsnis yra 
paremtas latvio religijų istori
ko Haraldo Biezais knygose su
rinktomis žiniomis apie mūsų 
prosenelių tikybą. Taip pat pa
grindinėje žurnalo dalyje atski
ruose straipsniuose Julius Kau
pas įrodinėja pasakų reikšmę 
vaikams ir suaugusiems, gi Vy
tautas Kavolis nagrinėja žmo
giškuosius humanistinio ir he- 
retiškojo individualizmo pra
dus. Pirmasis autorius skaitlin
gais pavyzdžiais atskleidžia tie
sioginį ryšį tarp pasakų fantas
tinio pasaulio ir kasdieninės re
alybės. Kavolis abu pradus su
veda į atsakingojo individualiz
mo formulę, kurią autorius tur
būt skaito lietuvio visuomeni
ninko idealu.

Pagrindinėje dalyje dar ran
dame Algimanto Mackaus poe
tinį atsisveikinimą su Antanu 
Škėma, Jurgio Janavičiaus eilė
raščius, Antano Gustaičio eiliuo
tą humorą ir ištraukas iš Al
girdo Landsbergio komedijos 
Meilės Mokykla, arba: Ameri
kos imperatorius.

Apžvalgų ir aktualijų skyriu
je Vytautas Doniela išsamiame 
straipsnyje palygina krikščiony-

liberalizmo skirtumus bei pana
šumus. Autoriaus pagrindini 
tezė yra, jog tarp jų neturėtą 
būti konflikto, nes liberalizing 
yra tolerancijos ir sąžinės lai#* 
vės ideologija, kuri neatstovau
ja jokios pasaulėžiūros. Libera
lizmą galima vadinti ideologi
niais rėmais, kuriuose visiem# 
yra garantuojamos lygios tei
sės ieškoti ir atrasti tiesą. Da
niela taip pat pastebi, jog istori
niai liberalizmo ir krikščionybės 
konfliktai dažniausiai būdavę 
iššaukti katalikų bažnyčios ne
tolerancija visų tų atžvilgiių 
kurie neišpažino jos religinė# 
dogmos ar buvo priešingi jos 
politiniams bei ekonominiam# 
interesams.

Vincas Trumpa straipsnyje 
“Elitas ir ‘Grįžimas į Liaudį’8 
gina tremtininkiškąją liaudį ir 
duoda pylos mūsų elitams. Kaip 
jis teisingai pastebi, tėvynės mei
lė, nepriklausomos valstybės ibh 
teresai, rezistencija ir panašu# 
konceptai yra dažnai tremties 
politinių bei kultūrinių veiksnią 
ir individualių senienas atsto
vaujančių dogmatikų piktnau- 
dojami savo bankrutavusiam 
idėjom pateisinti ar užmas
kuoti.

Donatas Šatas kruopščiai pa- 
rengtoje studijoje nagrinėja pa
skutiniuosius okupuotos Lietu
vos mokslininkų užsimojimus ir 
atsiekimus, o A. J. Greimas pa
teikia turbūt patį įžvalgiausią 
iki šiol pasirodžiusį Algimanto 
Mackaus poezijos įvertinimą. 
Alina Staknienė entuziastiškai 
interpretuoja Vytauto Janavi
čiaus Pakeliui į Atėnus, gi Ilo
na Gražytė kritiškiau pažvelgta 
į Juozo Kralikausko istorinį ro
maną Titnago Ugnis, šiam# 
skyriuje taip pat randami nuo
taikingi Romo Viesulo atsimi
nimai apie Adomą Galdiką.

Julius Šmulkštys

Darbai ir žygiai
— Netikėtai mirusio rašytojo 

dr. Juliaus Kaupo raštams iš
leisti yra sudarytas specialu#
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komitetas, Juliaus Kaupo Raš
tams Leisti Komitetas planuoja 
išleisti pilną pomirtinę laidą, 
kurion įeitų Juliaus Kaupo kla
siškųjų pasakų pluoštas, anks
čiau išspausdintas vardu “Dak
taras Kripštukas pragare”, prieš 
mirtį spaudai baigtas parengti 
jo novelių rinkinys, ryškesnieji 
straipsniai kultūrinėmis temo
mis ir literatūrinės vertės turį 
rašytojo laiškai. Juliaus Kau
po raštų išleidimas neabejoti
nai būtų stiprus įnašas į lietu
vių literatūros aruodą.

Raštams Leisti Komitetan įei
na: Valdas Adamkavičius, dr. 
Kazys Ambrozaitis, Kazys Bra- 
dūnas, Vitalija Bogutaitė, dr. 
Adolfas Damušis, dr. Juozas 
Girnius, Marius Katiliškis, dr. 
Vytautas Kavolis, dr. Kęstutis 
Keblys, dr. Ferdinandas M. Kau
nas, Algimantas Mackus, dr. 
Vytautas Majauskas, dr. Vytau- 
las Mileris, dr. Henrikas Nagys, 
Alfonsas Nakas, Alfonsas Nyka- 
Niliūnas, dr. Kostas Ostrauskas, 
prof. Justinas Piktinas, Liūne 
Sutema, dr. Vytautas Tauras, 
dr. Jonas Valaitis ir Vytauto Di
džiojo Universiteto medicinos 
fakulteto XX laida.

Komitetas kreipiasi į visus, 
kam tik mirusio rašytojo 
Juliaus Kaupo atminimas yra 
brangus, prisidėti piniginiu įna
šu prie jo raštų išleidimo: 
“Įprasminkime savo talką kūry
binės amžinybės dvelkimu, pa
garba mirusiam rašytojui ir 
meile lietuvių literatūrai”. Įna
šai siunčiami Komitetui adresu: 
Valdas Adamkavičius, Tabor 
Farm, Sodus, Michigan 49126.

Santaros - Šviesos Federacijos 
Valdyba savo ruožtu taip pat 
kreipiasi į visus Federacijos na
rius prašydama jautriai ir gau
siai reaguoti į Juliaus Kaupo 
Raštams Leisti Komiteto krei
pimąsi. Rašytojas Julius Kau
pas, Santaros Garbės Filisteris, 
visuomet būdavo su mumis 
mūsų suvažiavimuose, literatū
ros vakaruose, bendruose dar
buose. Būkime dabar kartu su 
juo jo raštų išleidimo darbe.

— Rašytojo dr. Juliaus Kau
po laidotuvėse Detroite Santaros 
Šviesos Federaciją atstovavo ir 
jos vardu atsisveikinimo žodį 
tarė inž. Valdas Adamkavičius, 
Federacijos Valdybos vicepir
mininkas. Atsisveikinimo pro
gramai vadovavo Federacijos 
Valdybos narys poetas Algi
mantas Mackus. Kapinėse pas
kutinį žodį tarė poetas Henri
kas Nagys, Federacijos Kultūri
nės Kolegijos pirmininkas. Be 
jų laidotuvėse dar dalyvavo 
Santaros Garbės Filisteriai Ma
rius Katiliškis, Kostas Ostraus
kas, Liūne Sutema ir Vincas 
Trumpa bei “Metmenų” žurna
lo redaktorius dr. Vytautas Ka
volis.
Tenka ypač pasidžiaugti, kad 

rašytojo dr. Juliaus Kaupo, nuo
širdaus ir tolerantiško liberalo, 
laidotuvėse žmogišku jautrumu 
dalyvavo visų pažiūrų lietuviai, 
ypač velionies profesiniai ben
dradarbiai rayštojai ir gydyto
jai.

— Rašytojo Kosto Ostraus
ko dramas “Žaliojoj Lankelėj” 
ir “Pypkę” • stato Lietuvių Teat
ras “Atžalynas” balandžio 11 ir 
12 d. Jaunimo Centre, Chicago- 

je. “Pypkę” režisuoja aktyvi 
Federacijos narė Dalia Bylaitie- 
nė, talkininkaujant rež. Jurgiui 
Blekaičiui, o “Žaliąją Lankelę” 
— dažnai artimai Federacijai 
talkininkaująs Jonas Kelečius. 
Abiejų vienaveiksmių dramų 
dekoracijos yra dail. Vytauto O. 
Virkau.

— Dr. Vytauto Kavolio, De
fiance kolegijos profesoriaus, 
straipsnis “Art Style as Projec
tion of Community Structure” 
(Meninis stilius kaip bendruo
menės struktūros išraiška) iš
spausdintas Sociology and So
cial Research žurnalo š. m. sau
sio mėnesio numeryje.

— Advokatas Algimantas Rė
želis, Santaros-Šviesos Federaci
jos Valdybos narys, yra pakvies
tas Lietuvių Skautų Brolijos 
teisiniu patarėju.

— Cleveland© Vyrų Okteto 
koncertas Jaunimo Centre vasa
rio 22 d. buvo Chicagos visuo
menės labai šiltai priimtas. Kon- 
certan atsilankė virš 400 žmo
nių ir su gyvu įdomumu sekė 
koncerto programą, kuri susi
dėjo iš lietuvių liaudies dainų 
bei populiarios ir pramoginės 
muzikos lietuvių ir užsieniečių 
kompozitorių.

Programos metu Oktetas pu
blikos net keletą kartų buvo 
išprašytas bizuoti ir papildomai 
dainavo.

Oktetui vadovauja ir kūrinius 
harmonizavo bei Oktetui pritai
kė jaunas muzikas Rytas Ba
bickas, energingas populiarios 
muzikos lietuvių tarpe puoselė
tojas ir skatintojas.

Koncertą suruošė Šviesos - 
Santaros Chicagos skyrius, tuo 
užbaigdamas savo gan gausią 
šio sezono kultūrinę programą.

— šviesos-Santaros Kolegijos 
Chicagos skyriaus vasario mė
nesio susirinkime paskaitą 
skaitė dail. Bronė Jameikienė 
apie Havajų liaudies meną. Pas
kaita buvo gausiai iliustruota 
spalvotom nuotraukom. Be to 
dail. B. Jameikienė turėjo atsi- 
vežus ir įdomių Havajų meno 
pavyzdžių. Paskaita buvo pri
imta su dideliu susidomėjimu. 
Susirinkime apsilankė ir dr. Ju
lius Kaupas, po dviejų dienų ne
tikėtai miręs Chicago j e. Tai 
buvo paskutinis jo viešas pasi
rodymas.

Susirinkimo metu buvo ren
kamos prenumeratos žurnalui 
“Gimtoji Kalba”. Tai labai nau
dingas, keturis kartus per me
tus išeinąs žurnalas, skirtas lie
tuvių kalbos aktualiems ir prak
tiškiems klausimams nagrinėti. 
Sekantis skyriaus susirinkimas, 
kurio metu bus renkama ir nau
ja skyriaus valdyba, įvyks ko
vo mėn. 27 dieną 8 vai. vak. K. 
Dirkio svetainėj, 4500 So. Tal- 
man Avė.

— Santaros-Šviesos Federaci
jos visuotinis metinis suvažiavi
mas įvyks, kaip visuomet, rug
sėjo mėnesio pradžioje (8—13 
d. d.), tuojau po Darbo dienos 
savaitgalio. Federacijos nariai 
kviečiami taip susitvarkyti atos
togas jau dabar, kad galėtų su
važiavime dalyvauti visą sa
vaitę.

reikia - viską tik
"Naujienos0 teikia

DAINUOJAME 
SU

LIONE JUODYTE
Dėl didelio žmonių parei
kalavimo grynai lietuviš
kų dainų, Lionės Juody
tės naujas LP-1003 Albu
mas jau išleistas. Gau
namas tose pačiose vie
tose, kur pirmosios Juo
dytės plokštelės buvo 

gaunamos.
Kaina $5.00 viena.

Norintiems įsigyti dvi 
plokšteles, 

LIONE JODIS AT 
TOWN HALL 

ir 
DAINUOJAME SU 

LIONE 
abi plokštelės už $8.00.
Didesniems kiekiams 
duodame nuolaidą.

Prašome siųsti užsaky
mus su čekiu:

ALEX MATHEWS,
256 Union Ave., 

Brooklyn 11, N. Y.

RAIKĖS 5c TO $1.00 STORE 
Offering 2 Locations to Serve You 

6816 WINDSOR AVE. 5940 WEST 35TH STREET
BERWYN, ILL CICERO, ILL.

Serving their area with ALL DIME STORE NEEDS 
Open for your convenience 9 AM — 9 PM daily, Saturday ’til 6 PM. 

DO COME IN AND BROWSE AROUND!!

BARNET 5c & 10c STORES 
New Location: 208-10 South Cicero Avenue

• Servicing Chicagoland’s Area with Complete Everyday Dime Store Needs • 
OTHER LOCATIONS:

8319 South Racine 1816 Blue Island Avenue
7440 Cottage Grove 6802 West Roosevelt Road

551 West 120th Street Oak Park, Illinois

PASIMATYKIT SU STANLEY UTVINU 
Dabar yra lai
kas tinkamai 
įrengti savo 
namą vasarai 
ir žiemai.

Mes turime išdirbtą reputaciją pilno pasirinkimo A-l rūšies 
stako lentų ir namams materiolų.

CARR-MOODY LUMBER COMPANY
3039 SO. HALSTED STREET — Tel.: VICTORY 2-1272

STANLEY LITWINAS, Mrg. — LIETUVIAI SALESMONAI

VELYKŲ DŽIAUGSMAS 
BUS VISIEMS

ne tik mažiems, tik reikia laiku kreiptis į FELIKSĄ MACKEVIČIŲ — 
BRIGHTON BAKERY savininką ir jis parūpins Jūsų Velykų sta
lui visokius skanumynus: tortus, babkas, baumkucheną, šokoladi
nius kiškius, kiaušinius ir kitokius skanumynus.

FELIKSAS MACKEVIČIUS savo 
gaminiais pasižymėjo jau Lietuvoje, 
o dabar jau yra visų lietuvių ir ki
tataučių mėgiamas Čikagoje ir apy
linkėse.

Nors BRIGHTON BAKERY artė
jančioms VELYKOMS yra gerai pa
siruošusi su naujausiais ir nepapras
to skonio kepiniais, bet prašo ir

šeimininkių bendradarbiavimo, kad nereikėtų prieš pat šventes 
dirbti per naktis, tai savo užsakymus paduokite tuojau pat, o 
tada ir F. MACKEVIČIUS ir šeimininkės — bus patenkintos. Užsa
kymus galite paduoti asmeniškai atsilankę, laišku ar telefonu 
Virginia 7-1250.

BRIGHTON BAKERY
2457 W. 46th Place. Chicago 32, Illinois

Brighton Bakery kepinių reikalaukite visose maisto krautuvėse.

5 — NAUJIENOS, CHICAGO 8, ILL. — SATURDAY, MARCH 21, 1964

5



SPAUDOS
Išsiaiškinimas su didžiūnu
a) Įvadinis skirsnis.
Visokių atsitikimų ir Įvykių 

pasitaiko žmonių gyvenime. Vi
sai galimas datykas, jog galėjo 
būti ir šitoks įvykis:

Vienos neturtingos ir nedide
lės kolonijos, kuklumu ir dide
liu darbštumu pasižyminčius 
gyventojus užpuolė kaimyny
stėje esu labai didelės koloni
jos gerai pasiruošę ir visokerio
pai ginkluoti plėšikai. Jie neti
kėtai puolę mažosios kolonijos 
gyventojus, padegė jų namus, 
sulaužė aplink buvusią tvorą ir 
pradėjo veržtis į degančius na
mus, žudydami kukliosios ko
lonijos gyventojus ir grobdami 
jų turtą. Nuo užpuolikų gintis 
ir gelbėti degančius namus sto
jo ne tik mažos, nors gerai pa
siruošusios, kolonijos gynikų 
gretos, bet ir visi gyventojai: 
kas kuo galėdamas, kaip suge
bėdamas— neišskiriant moterų 
ir vaikų. Tačiau užpultieji jau
tė ir žinojo, jog jie vieni yra per
si Ipni atmušti užpuolikus ir iš
gelbėti savo namus. Todėl sku
biai buvo pasiųsti pasiuntiniai į 
artimesnes ir tolimesnes drau
giškas kolonijas prašyti skubios 
pagalbos. Kaimynai, Į kuriuos 
buvo kreiptasi, pripažino pagal
bos reikalingumą užpultiesiems, 
pasibiaurėjo užpuoliku kaimynu 
ir pažadėjo, nors po ilgoko del
simo, prašomą pagalbą. Visų 
pirma pradėjo rinkti savanorių- 
kovotojų būrius. Bet savano
riais, nežinia dėl kokios priežas
ties, nestojo pasiruošę ir gyni
mosi ginklus mokantieji naudo
ti kovotojai, o tiktai paprasti 
nemokšos, artimo meilę savo 
širdyse juntą vyrukai.

Laikas bėgo, kaip vėtra. Už
pultieji gynėsi, tikėdami sulauk
ti paramos; plėšikai vis smar
kiau ir bjauriau veržėsi Į degan
čius namus, gynėjų eilės retėjo, 
bet jie gynėsi ir kai kur pradė
jo stumti užpuolikus atgal. Tuo 
laiku iš draugiškųjų kaimynų 
buvo gauta žinia: mūsų koloni
jose neatsiranda savanorių, mo
kančių vartoti ginklus, bet siū
losi kovoti nemokantieji“. Ką 
darysi: teafsiuntie nors nepa
ruoštų kovotojų. Gal mes patys 
Suspėsime juos paruošti, gal dar 
atsilaikysime iki tie nemokan
tieji galės pagelbėti mums”. 
Taip ir buvo pranešta pagalbą 
pažadėjusiems kaimynams. Ir 
šitie kaiką pradėjo siųsti: sau
jelę cukraus, drabužių, labai 
mažą skaičių ginklų ir galiau
siai kovoti neparuoštus mažiu- 
lėiius dalinėlius. Laiko buvo 
prabėgę daug, gynėjų eilės išre- 
tė j tįsios ir išvargusios, o gerai 
ginkluotos, gerai pasiruošusios 
ir iš savo kolonijos vis naujais; 
pastiprinamos plėšikų gaujos 
vis puolė, vis smarkiau degino 
namus ir vis biauriau žudė be
siginančiuosius. Pagaliau kele
riopai stipresniems plėšikams 
pasisekė Įsilaužti Į užpultosios 
kolonijos degančių namų vidų. 
Čia jie dar labiau pradėjo siau- 
tf tis. Ir kai buvo pradėtos nau-
6 — NAUJIENOS, CHICAGO 8,’ ILL.
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PABIROS
doti iš geraširdžių kaimynių gau
tos, palyginti, labai mažos ap
sigynimo priemonės ir šiek tiek 
ginklus vartoti pramokytos, taip 
pat tų geraširdžių kaimynų at
siųstos savanorių kovotojų gru
pelės, gynėjų jėgos buvo išse
kę: dauguma išžudyti, dar dau
giau tysojo sužeisti; arba buvo 
puolančių plėšikų pagrobti. Už
pultieji buvo priversti pasiduoti 
ir prašyti... pasigailėjimo. Ge
raširdžių kaimynių pagalba liko 
visai bevertė, nes ji buvo ir ma
ža, ir suteikta tik tada, kai už
pultieji nebepajėgė ja naudo
tis...

Ir labai stebėjosi geraširdžiai 
kaimynai galvodami: “kodėl jie 
ten neatsilaikė, kodėl neatmušė 
plėšikų ir neišgelbėjo savo na
mų, nes mes jiems tiek daug it 
tokios vertingos paramos sutei- 
kėm!...” Net ir kai kurie pa
šaliečiai vėliau stebėjosi, kodėl 
mažos, kuklios, bet nepaprastai 
darbščios kolonijos gyventojai, 
gaudami trupinius paramos ir 
daug pažadų tos paramos atsiųs
ti, neatsilaikė ir suklupo po šim
teriopai stipresnios plėšikų gau
jos smūgiais...

šitoks įvykis galėjo būti gy
venime, nesgi jame visokių ne
įtikėtinų dalykų atsitinka ...

b) Atsakymas didžiūnui J. 
žiliui.

O šitaipos tikrai buvo.
Praeitų metų gruodžio mėn. 

28 d. Naujienų Il-je dalyje nr. 
696 įdėtose “Spaudos pabirose”, 
kalbant apie Suomiją, tik ne 
apie suteiktą jai pagalbą jos ka
ro su Rusija 1939-40 m. laiko
tarpyje, viename sakinyje buvo 
intarpėlė: “..., tačiau nesulauk
dami iš laisvoj© pasaulio tautų 
jokios pagalbos, buvo paklup- 
dyti..ir t. t. (pabraukimai 
vfšur mano. J.). Dėl šitos in- 
tarpėlės labai susijaudino ponas 
P. Žilys ir padaręs griausmingai 
rūstų veidą “pabirininko” adre
su, Člevelande išeinančiame 
triskart savaitiniame laikrašty
je Dirva, nr. nr. 21—22 pasi
kvietęs į talką pasaulio didžiū
nus: Suomijos maršalą Man- 
nerheimą, buv. Suomijos užsie
nio reikalų min. V. Tanner’į, 
buv. Anglijos min. pirm. W. S. 
Churchill’Į, Sovietų Sąjungos — 
“Istorija Velikoi dtečestvennoi 
voiny Sovietskago Sojuza 1941 
—1945” (sovietų šaltinių ir juo
se patiektų faktų niekada nega
lima imti už gryną pinigą, nes 
visiems yra žinoma, kaip komu
nistai moka klastoti Istoriją ir 
gyvenimo faktus. J.), buv. Pran
cūzijos min. pirm. E. Dala- 
dier’ą, Anglijos buv. min. pirm. 
Chamberlain’ą ir Švedijos per 
radiją paskelbtą komunikatą 
apie Suomijai suteiktą pagalbą 
to karo metu, prausia veidą J. 
Jalinskui už ... Naujienų skai
tytojų klaidinimą ir netiesos 
skelbimą. (O kaipgi bus su tais 
Naujienų skaitytojais, kurie Dir
vos neskaito? Jie ir paliks tū
noti “pabirininko” paskelbtuose 
“meluose”. Argi ponui P. ži
liui jų visai negaila? J.).

Kaip ir kodėl atsirado “pabi
rose” ana intarpėlė? Labai pa
prastai; autorius žinodamas, 

kad to karo metu Suomijai lais
vosios pasaulio tautos nesuteikė 
(frontui lūžus ir besikaujančiam 
ruošiantis kapituliuoti atsiųsta 
krislo mažumo pagalba nėra jo
kia parama) pagalbos gerai pa
ruoštais Įvairiųų ginklų rūšių 
kariais ir ginklais tą intarpėlė ir 
įrašė. Jeigu būtų buvę kalba
ma tema, kokią Dirvoje gvil
dena P. Žilys, “Kokią pagalbą 
kare prieš sovietus gavo Suo
mija” —, Jašinskas gal būt būtų 
plačiai ją nagrinėjęs, tikrai, rei
kia įsakmiai pabrėžti, visai ki
taip interpretuodamas. Būtent, 
atsižvelgdamas į karo eigą, jo 
apimtį, laiko reikalavimus ir 
suteiktos pagalbos dydį tokio 
karo apimties ribose. Maždaug 
pagal karišką statutą, kuriame 
labai aiškiai ir trumpai nusa
kyti aukščiau minėti ir nepami
nėti karo meto reikalavimai ir 
vienu ar kitu atveju suteiktos 
pagalbos vertingumai. Juk ir 
aklam aišku kaip dieną, kad 
karo metu teikiama pagalba vi
siškai skiriasi nuo kitų gyveni
mo katastrofinių įvykių ištik
tiems žmonėms teikiamos pa
galbos, pvz., žemės drebėjimo, 
uraganų, gaisrų, potvynių ir t. t.

Atvirai kalbant, dėl tos intar- 
pėlės atsiradimo “pabirose” yra 
kaltas visų pirma Jašinsko bu
vęs tiesioginis viršininkas — 
skyrininko pavaduotojas, suma
nus eilinis, vėliau į grandinius 
paaukštintas, lietuvis^ kaimo 
bernelis Mazūras; nuo pat pir
mųjų į kariuomenę (5 p. p. 
4-ją kuopą, kapt. Jurgio Bruso- 
ko vadovaujamą) atvykimo die
nų anas vyrukas jauniems ka
reiviams pradėjo aiškinti apie 
pavienio kario reikšmę mūšiuo
se, apie svarbą mokėti naudoti 
pavestą ginklą ir tą ginklą ver
tinti, apie suteikiamos paramos 
svarbą bėdoje patekusiems ki
tiems kovotojams ir daliniams 
ir t. t. Sumanus buvo eilinis, 
vėliau į grandinius paaukštin
tas, skyrininko pavaduotojas 
Mazūras. Jis laisvalaikio metu 
susigriebęs kelis ar keliolika 
jaunų kareivių, pildavo jiems į 
galvą karo mokslo išmintį, pri
sisemtą mokomoje kuopoje ir 
atitinkamuose karo statutuose.

Girdėję skyrininko pavaduo
tojo Mazūro išvedžiojimus, vė
liau, klausydami labai rimto, 
giliai išsimokslinusio ir karo 
meną puikiai išmanančio gene
ral. štabo pulkininko Talat- 
Kelpšos “pėstininkų taktika” 
paskaitų, ne kartą gėrėjosi, jog 
eilinio kario mokymas sutinka 
su aukšto generalinio štabo ka
rininko išvedžiojimais.

Karo statute, kaip nepakei
čiama teisybė, buvo maždaug 
toks paragrafas: “Pavojuje arba 
grėsmingon padėtin pateku
siam daliniui ar didžiuliam ka
riuomenės junginiui, norint jį 
efektyviai paremti ir jį išgelbė
ti, siunčiama jam parama pri
valo būti pakankamai stipri, di
delė ir laiku suteikta. Jeigu to 
nepaisoma, pagalba yra be
vertė”.

Grįžkime prie tiesioginės te
mos ir pažiūrėkime, kaip vyko 
suomių-rusų karas 1939-1940 
m. Tas karas tęsėsi nuo 1939 
metų lapkričio mėnesio 30 die
nos iki 1940 metų kovo mėn. 
12 dienos.

1939 metų lapkričio mėnesio 
30 dieną raudonoji Rusija, ne* 
paskelbusi karo, puolė Suomiją. 
Sovietų aviacija bombardavo 
Helsinkį (Suomijos sostinę) ir 
kitus miestus, karo laivynas 
daužė Suomijos uostus, o rau
donosios armijos žemės daliniai 
vykdė puolimą visu Rusijos- 
Suomijos pasienio frontu. Ge
rai paruoštų ir moderniais gin
klais apginkluotų apie 20 Ru
sijos divizijų 955 mylių (1528 
kilometrų) frontu veržėsi į Suo
mijos teritoriją. Suomijos ar* 
mija, turėjusi tik 3 pėstininkų 
divizijas, vieną kavalerijos bri
gadą ir vieną tankų kuopą, pa
pildyta sumobilizuotais paruoš* 
tais ir pusiau karui apmokytais 
rezervistais, generolo (vėliau 
maršalo) Carl Gustaf Emil von 
Mannerheim’o vadovaujama, 
pasitiko puolantį priešą pen
kiuose skirtiguose ruožuose —* 
sektoriuose. Pagrindinė rusų 
ofenzyva buvo vykdoma vadi
namoje Mannerheimo linijoje 
70 (mylių platumoje Karelų 
sąsmaukoje. Kas buvo Man
nerheimo linija? L. Enciklope
dijoje apie ją sakoma:

‘^Mannerheimo linija — suo
mių sustiprinimų linija Kareli
jos sąsmaukoje Į šiaurės vaka
rus nuo Suomijos-Rusijos sie
nos, pastatyta 1929—1939 m. ir 
pavadinta maršalo Mannerhei
mo vardu. M. Linija tęsėsi nuo 
Taipale prie Ladogos, išilgai Su- 
vanto ir Vuoksen ligi Vuoksela, 
iš ten į pietų vakarus per Sum- 
mą ligi Muurila’ prie Suomių 
įlankos; iš viso 125 klm. fron
tas. Mannerheimo liniją 1939 
metais sudarė 90 betoninių su
stiprinimų (kulkosvaidžių bun
kerių ir slėptuvių), iš kurių 67 
buvo senesnio tipo, ir prie Su- 
vanto-Vuokseno fronto šešios 
7,62 cm. baterijos. Linija gyni* 
muisi galėjo naudotis pakraščių 
artilerija prie Ladogos ir Suo
mių įlankos. Svarbesnėse vie
tose buvo taip pat griovių ir ak
meninių kliūčių. 1939 m. vasarų 
ir rudenį M. linija papildyta lau
ko sustiprinimais. 1939 žiemos 
karo metu sovietų pajėgos bu
vo sustabdytos prie M. linijos 
gruodžio mėnesio 9 d. Tą laiką 
suomiai sunaudojo bestatydami 
lauko tvirtovę užpakalinėse li
nijose. Tik po ilgo šaudymo 
1940 m. vasario mėnesio 1 d. ru
sai tegalėjo pulti dideliu mas- 
tu ir priversti dešinįjį suomių 
sparną trauktis Viipurio kryp
timi ...” (L. Enciklopedija 17 
tomas, 248 psl.). Kaip tas vy
ko?

Keturios sovietų puolamosios 
grupės į šiaurę nuo Mannerhei
mo linijos 1939 m. gruodžio 
mėnesio pradžioje giliai įsilaužė 
Į suomių pozicijas, bet 1940 m. 
sausio mėnesį suomiai, didelių 
šalčių metu ir miškais apdeng
tame terene, papildę gynimosi 
jėgas sumobilizuotais slidinin
kais, atkirto raudonosios armi
jos daliniams tiekimo ir susisie
kimo kelius ir privertė juos 
trauktis atgal. Kai kuriose vie
tose rusai turėjo atsitraukti net 
už savo išeities pozicijų. Suo
miai 1940 m. sausio mėnesį 
pliekė kailį raudoniesiems už
puolikams, sunaikindami ištisą

(Nukelta į 7 psl.)
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MELAS APIE DONELAITĮ
Donelaitis yra laisvųjy lietuvių poetas, 

o ne bolševikų propagandos įrankis.
Rašo STEPAS VIKINTAS

Bolševikinė lietuvių spauda ru
sų okupuotoje Lietuvoje trium
fuoja, kad Kristijonas Donelai
tis jo 250 gimimo metų sukak
ties proga yra sovietinėje Rusi- 
jqje labai įvertinamas. Gardi, jo 
vardu Maskvoje ir kitur yra pa
vadintos gatvės, Lietuvoje —- 
mokyklos, jo raštai verčiami į 
bolševįkų pavergtų tautų kal
bas. Deja, Donelaitis, jei būtų 
gyvas, tikrai nesidžiaugtų šita 
pagarbą, nes jam būtų maloniau 
gyventi ir kurti lietuviškame 
Tolminkiemyje, o ne surusinta
me Iljinskoje. Jis gal galėtų 
ąląpta sukurti ir naujus ‘‘Me
tus”, kur apdainuotų šių dienų 
kq|ūkiečius, jų vargus, sielvar
tus ir vergiją, moderniąją bau
džiavą, kurią turi išgyventi da
bartiniai lietuviai ūkininkai. Be 
abejo, toks Donelaitis ne tik ne
būtų bolševikų gerbiamas, bet 
būtų ir persekiojamas. Vargšai 
mirusieji poetai! Jie nebegali 
protestuoti...

Pažiūrėkime, kaip bolševiki
niai lietuvių literatūros istori
kai begėdiškai meluoja apie Do
nelaitį. Prieš mano akis guli 
“Lietuvių literatūros istorija”, 
kurią redagavo Kostas Korsa
kas, marksistinis literatūros is
torikas ir bolševikinis tendenci- 
nis kritikas, ši istorija yra iš
leista 1957 m. Vilniuje. Joje 
apie Donelaitį be kitko taip pa
rašyta: “Buržuazijos viešpatavi
mo Lietuvoje metais lietuvių li
teratūroj įsigalėjo dekadentinės 
tendencijos. Oficialioji “madin
goji” literatūra, kuri orientavosi 
j buržuaziją ir valdančiąją biu
rokratiją, kapstėsi miesčioniš
kojo gyvenimo drumzlėse, pa
taikavo buržuazijos polinkiams 
arba, iš dalies nuo jos atitrūku
si, skendėjo individualistinėse, 
pesimistinėse nuotaikose, šioje 
literatūroje Donelaičio kūrybos 
tradicijos buvo visiškai paneig
tos. Donelaičio realizmas, de
mokratizmas, liaudiškumas, iš
raiškos paprastumas buvo sveti
mi tiek buržuazijai, tiek ir jai 
skirtos literatūros gaminto
jams” (žr. minimo veikalo 
300 p.).

nes tradicijas, bet K. Binkis, V. 
Krėvė ir kiti mūsų kaimo vaiz
duotojai buvo Donelaičio tradi
cijų tęsėjai.

Toliau bolševikinis istorikas, 
kalbėdamas apie Donelaitį, su
daro įspūdį, kad tik bolševikai 
tinkamai įvertino Donelaitį. Tai 
yra akiplėšiškas melas. Nepri
klausomybės laikais Donelaitis 
buvo labiausiai vertinamas mū
sų klasikas. Prof. M. Biržiška,; 
kuris buvo Humanitarinių Mok
slų Fakulteto senosios lietuvių 
literatūros profesorius, su dide
le meile kalbėdavo studentams 
apie Donelaitį. Jis dažnai skaitė 
epizodinius kursus apie Done
laitį. Jis parašė bent kelias kny
gas apie mūsų talentingąjį poe-; 
tą. “Metai” -— rašo prof. M. 
Biržiška — yra tai kilniausias 
lietuvių ir vienas žymiųjų vi
suotinosios literatūros kūrinių”.; 
Lietuvių literatūros istorijoje 
“Metai” pradeda naują jos ga- 
dynę. Senoji gadynė tenkinosi; 
tikybiniais raštais, kurių vien 
giesmės ir giesmynai teturėjo 
kiek bendra su poezijos dailėj 
Kad ir turėdami jsipkio tokio 
ryšio su mūsų senosios gadynės; 
raštija, “Metai” daug daugiau 
turi savyje nauja ir skirtiną. 
Tosios naujybės apsireiškia nau
ju turiniu įr naują forma. “Me- 
tų” turinys nesįtenkina tikybi
nės poezijos sritimi, bet yra pą- 
saulįnis, kad ir giliai tikinčio, 
net kunigo, sumestas, ir turi 
platesnės visuo.meniųės ir tau
tinės reikšmės. Baudžiavų ir 
kalbos klausimai yra “Metuose” 
iškilę aukščiau už kitus, tarda
mi į mūsų tautos sąmonę gyvais, 
graudžiais, skambiais vaizdingo 
hegzametro garsais. Jokis kitas 
mūsų poezijos kūrinys neturi 
tokios svarbios mūsų literatūro-

SPAUDOS PABIROS 
(Tęsinys iš 6-to pusi.) 

diviziją ir tankų brigadą ir su-, 
skaldydami dalimis raudono
sios armijos divizijas, vykdžiu
sias puolimą centrinėje ir dali
nai šiaurinėje Suomijoje. Rusai,

PACKAGE EXPRESS & TRAVEL AGENCY, INC.
(Licensed by Vneshposyltorg)

EXEKUTYVIS OFISAS

j.e reikšmės, kaįp “Metai” (žr. 
M. Biržiškos “Donelaičio gyve
nimas ir raštai”. III leidimas, 
“Vąiro” B-vės leidinys, Kaunas, 
1Q27 m. 166> psk).

Ne tik Lietuvos ųpiversįtete, 
,b©t įr gimnazijose bei Ritose 
mokyklose Kristijonas Donelai
tis buvo plačiai nagrinėjamas, 
atmintinai mokomasi jo raštų, 
rašomos studijos, sįrajpsniai, 
rašiniai apie šį lietuvių poezijos 
korifėjų. Man pačiam teko 1925 
—26 m. ir 1927 28 m. dėstyti 
lietuvių kalbą ir literatūros isto
riją šakių ir Alytaus gimnazijų 
vyresniųjų klasių mokiniams. 
Kiek prisimenu, daugiausia aiš
kindavau ir kalbėdavau ąpie 
Donelaičio, žemaitės įr Vaižgan
to kųrybų- TafP l)at ir Lindė- 
Dobilas Panevėžyje labai plačiai 
klėstė apie Donelaitį. Taigi Ne
priklausomybės laikais Donelai
tis buvo ne mažiau, o dar dau
giau gęrbjapias, negu bolševikų. 
Tik laisvės metais Donelaitis ne
tarnavo jokiai parjinei propa
gandai, kaip dabar jis Lietuvo
je yra panaudojamas komuni
stinei propagandai, bet jis buvo 
visų laisvųjų lietuvių mylimas 
poetas, visos nepriklausomos 
tautos dainius.

Tremtyje labai gražiai pasi
elgė JAV PLB Kultūros Taryba, 
PLB Vyriausioji Valdyba, ku
rios ėmėsi iniciatyvos ir šiuos 
inetus paskelbė Donelaičio me
tais. Juk Donelaitis lietuviškai 
dainuodamas Lietuvą gyrė! Tai 
pirmasis lietuvis, kuris Lietuvos 
vardą iškėlė į tarptautinę plot
mę. Todėl jis nusipelno ne tik 
šių metų, bet amžiną lietuvių 
tautos pagarbą ir meilę.

skaudžiui gavę į kąįlį, buvo pri
versti perorganizuoti savo pajė
gas ir visą vadovybę. Vyriausiu 
karo fronto vadu buvo paskir
tas maršalas S. Konstantinovič 
Timošenko. Jis prieš Manner- 
heimo liniją (125 klm. plotyje) 
sukoncentravo apie 300,000 
(tris šimtus tūkstančių) puoli
mui paruoštų ir smarkiai gin
kluotų karių, remiamų galin
gos artilerijos ir aviacijos pajė
gų. Nuo 1940 m. vasario mė
nesio 1 d. iki to mėnesio 10 die
nos suomių įtvirtinimai buvo 
bombarduojami nepaprastai in
tensyvios ir galingos artilerijos, 
kasdien paleidžiant po 300^000 
įvairaus dydžio sviedinių. Tokia 
uraganiška ugnis, suomiams 
neturint pakankamai artilerijos 
nei aviacijos reikalipgąm atkir
čiui, palaužė suppiių gynybos 
pajėgas. (O ką tuo laiku daro 
laisvosios pasąulio tautos, paža
dėjusios suomiams paramą‘č). 
Po tokio pekliško artilerijos ir 
aviacijos ugnies paruošimo rusų 
pagrindinės jėgos 1940 m. va
sario mėnesio 14 d. (kada lais
vojo pasąulio suverbųoti neap
mokyti sąvaporiąi dar buvo tik 
ruošiąmi mūšiams) pradėjo 
pulti Summa miestą, kurį užė
mė vasario mėnesio 16 dieną. 
(Nė vienas iš laisvųjų tautų at
siųstas karys tąme mūšyje ne
dalyvavo). 1940 m. vasario mė
nesio 23 dieną rusų lavina pri
artėjo prie Viborg-Viipuri 7 
mylių atstume nuo to raktįųio 
Mannerheimo linijos vakarinio 
sparno miesto. Suopiiai, atkak
liai gindamiesi, pėda po pėdos 
traukėsi atgal ir tik dviem sa
vaitėm praėjus pę karžygiško 
gynimosi (čia nuo vasario mė
nesio 22 jau dalyvavo ir Švedi
jos savanorių dalįnėliai P. Žilio 
teigipiu) rusams pasisekė į tą 
miestą įsiveržti kovo mėnesio 
11 dieną 11 valandą ryte. Po to 
suomiui paprašė taįkos ...

(Bus daugiau,)
PIRKITE JAV TAUPYMO BONUS

Pirmiausia didelis melas yra 
skelbiamas apie Nepriklauso
mybės laikų literatūros pobūdį. 
Nepriklausomybės laikais lietu
vis rašytojas buvo laisvas kurti 
tai, ką jis mąstė, ką jis išgyve
no. Jo niekas nevertė patai
kauti buržuazijos polinkiams ar 
kapstytis miesčioniškojo gyve
nimo drumzlėse. Tik prisimin
kime J. Grušo “Karjeristus”, 
Putino “Altorių šešėly”, “Kri
zę”, tuoj suprasime, kad bolše
vikinis istorikas meluoja per 
visą pilvą. Nepriklausomybės 
lajkąis lietuvis rašytojas laisvai 
galėjo pasirinkti temas, proble
matiką, žanrą, vaizduojamojo 
gyvenimo ir nuolaikų pobūdį.
Melas taip pat, kąd Donelaičio 

Kūrybos tradicijos buvo visiškai 
paneigtos. Ne Cvirka ir ne Til
vytis tęsė Doųeląįčio literatūri-
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Lietuviška šeima išeivijoje
Tėvai, į marčią pažiūrėjo, ne

tarę nė žodžio šalin nuėjo.
O jų duktė mylimoji, vėjais 

ėjo. Vietoj mokslo, po kalnus 
sau čiužinėjo. Taip bečiuožda- 
ma kalnuose, atsigėrus perdaug 
džino, ištekėjo sau už kino! 
Kai namo ji parvažiavo, nuo tė
vų, net bart negavo; ir jos vyro 
kino, net ir kalbint nemėgino.

Tave, dukrele mūsų miela, 
mes auginom, lepinom, mylė
jom; davėm viską, ką tikrai ga
lėjom. Gaila, kad perdaug pa
dangėse sklandai, ir lietuvio vy
ro, sau nesuradai. Mums, ne
reikia vyrų svetimų, tiek daug 
turime savų!

Ir kai visi kartu suėjo, niekas 
tarp savęs susikalbėti negalėjo. 
Vieni vokiškai kalbėjo, kiti is
paniškai murmėjo. Tarp pran
cūzaitės ir kiniečio, pirštų kalba 
ėjo ... Tėvai tik į visus žiūrėjo: 
tokio Babelio, jie niekad nere
gėjo.

Vieni metai taip praėjo. Kai 
kada, dar girdėjosi lietuvių kal
ba, bet ir ji mažėjo, nes seni tė
vai vis daugiau tylėjo. Tokios 
nuotaikos sunkios, niekas nega
lėjo kęsti ir beveik visiems kar
tu, viena mintis pradėjo bręsti.

Ir štai, vienas sūnus tarė: 
“Nežinau, kas tai padarė, bet 
visi gavome patirti, kad atėjo 
laikas visiems mums išsiskirti. 
Mano žmona, jaučiasi čia sveti
ma. Tiesa, pastangų ji nedaug 
dėjo tėvų meilei įsigyti, tad tos 
meilės neįgijo, tad geriau abudu 
grįšim mes į Vokietiją!

Jau ir antras atsiliepia: “Nors 
atrodo gal ir keista, neturiu ir 
aš vilčių, kad kas nors čia pasi
keistų. Bet, tik vieno negaliu 
suprasti, kas čia kaltas? Mes 
vaikai, ar mūsų tėvai?! Aš ma
nau, kad mes kalčiausi iš visų: 
tėvas, mus išleisdamas įspėjo 
neparvežti svetimų žmonų! Sa
vo tėvo nepaklausę, nešame da
bar mes bausmę ... Nepasiti
kiu aš žmona savo, per taip 
trumpą laiką, ji kelius kartus, 
mane apgavo! Ją nuvešiu į Pa
ryžių; pats, pas Jus aš vėl su
grįšiu.

-— Mano žmona ispanė, buvo 
čia per daug smarki, o per tai 

j nebuvo Jums gera marti; o be 
Į to dar karšto kraujo, nusibodo 
man, noriu aš pradėt gyvent iš 
naujo! Į tėvynę jos nuvyksiu, 
tenai ją aš ir paliksiu. Pats, ki
tur kur iškeliausiu, gal dar lie
tuvaitę gausiu!

Duktė, trumpai tarė: “Per il
gai aš čia sėdėjau, per maž pra- 

; mogų turėjau. Aš, apleidžiu 
Jus visus ir kartu su savo kinu, 
grįžtu vėl aš į kalnus!

Ir apsiverkė tėvai, kur gi din- 
igo jų vaikai? Kas paguos Se
inus tėvus? Tiesa, liko dar vie- 
i nas sūnus; jis paguos, už visus 
kitus vaikus.

Tas sūnus, jų neapgavo, ir at
vedęs jiems mergaitę savo, ta
rė: “Mano mylimi tėveliai! Il
gą laiką Jūs kentėjot, tad aš at
vedžiau Jums marčią tokią, ko
kią Jūs norėjot. Parvedžiau, aš 

j Jums mergaitę, darbščią, gražią 
| lietuvaitę. Jūs, ją gerbkit ir my- 
i lėkit, ir lietuviškai kalbėkit”.

Tai vienintelis sūnus, kurs 
pradžiugino tėvus. Dabar šei- 

į mą jie turės, ir lietuviškai kal-

Kai mūsų vaikai paauga ir 
pradeda sparnai jiems augti, 
visa savo jauna siela jie ruošia
si keliauti. Ir taip, vienas po ki
to, apleidžia lizdą, ir kol tėvai 
suprato, kas atsitiko, jų tik tuš
čias lizdas liko. Ir niekas ne- 
bepapildys to lizdo, jokia galia, 
nes tokia yra Dievo valia!

Taip gyveno sau viena lietu
viška šeima. Papeikti niekas 
jos negalėjo; ji buvo lietuviškos 
šeimos pavyzdys.

Dievą garbino, mylėjo, gies
mės visad tenai skambėjo. Gra
ži šeima tai buvo, niekad bar
nių ten nebuvo; viską juokas 
ten lydėjo, niekad, niekas neliū
dėjo.

Jų keturi sūnūs, kaip ąžuolai, 
taip jie gražiai nuaugę. O jų 
jauniausia dukra mylimiausia 
buvo lepūnėlė, ir kaimynai ją 
mylėjo, ir į padangę kėlė.

Taip gyveno jie laimingai, 
viską tvarkė išmintingai. Kai 
visi vaikai subrendo, j pasaulį 
juos išleido.

Prieš išleidžiant, tėvas tarė: 
“Mūsų mylimi vaikai! Jūs, ap
leidžia! mus, gal būs visai. Gal 
jūs niekad nebegrįšit, bet tikiuo
si, kad išvykus jums svetur, 
mums sarmatos jūs nepadary
sit. Jūs važiuokit; kaip sunku 
mums, pasakyti negaliu! Vie
no tik prašau visų — neparveš- 
kit, svetimų žmonų!”

Ir vaikai, atsisveikinę tėvus, 
išsisklaidė po visus pasaulio 
kraštus. Vienas į kariuomenę 
išėjo; antras, laivu išplaukt tu
rėjo. Trečias, aukštą mokslą 
ėjo; ketvirtas, pasiliko su tė
vais, ir gyventi jiems padėjo. 
O jų dukrą, išvažiavo studijuo
ti, didžio mokslo sau ieškoti.

Taip, praėjo keli metai. Ir kai 
laikas jau atėjo, vaikai į namus 
grįžt pradėjo. Pirmas sūnus iš 
kariuomenės sugrįžo. Kai prie 
savo tėvų priėjo, šalia jo, jauna 
žmona stovėjo.

— Štai, mama, parvežiau aš 
Jums savo žmoną. Tiesa, graži 
mergaitė, bet... ne lietuvaitė!

Paprašė tėvai savo martelę, 
kad pasakytų nors vieną lietu
višką žodelį. Bet martelė nuty
lėjo, nes lietuviškai kalbėti ne
mokėjo. Ir tik savo vyrui tarė: 
“Aber Fritz, ich verstehe hier, 
gar nichts”. Ir kai sūnus šalia 
žmonos stovėjo, tėvai, liūdnai į 
sūnų pažiūrėjo!...

Kai pasaulį apiplaukęs, antras 
jų sūnus į namus atplaukęs ir 
tėvams pasakęs “Mano mylimi 
tėveliai, parvežiau aš Jums 
martelę. Žinau, kad norėjot tu
rėti lietuvaitę, bet, deja, ji tik 
prancūzaitė!”

Antrą kartą, tėvai atsiduso 
liūdnai. Kaip sunku pradėti, su 
svetimtaute kalbėti! O prancū
zaitė, smarki mergaitė! Ir dėlto, 
kad ji tėvų suprast negali, pa
sitraukė sau į šalį.

Bet, štai, ir trečias sūnus, grį
žo iš mokslų aukštų. Tėvai, 
niekad nemanė, kad gaus mar
čią ispanę.

“Mylimi tėvai! štai mes čia 
abu Jūsų vaikai! čia, Jūsų mar
ti; ji, nebus perdaug karti, nes 
lietuviškai nemoka kalbėti, tad 
turėsite daugiau visi tylėti...
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ALVINA GIEDRAITIENĖ
dainuos jubiliejiniame Naujieną koncerte balandžio 26 dieną Lietuviu 
Auditorijoje. Alice Stephens dainininkiy chore Giedraitienė yra solistė.

Vis nauji planai — kaip gry
bai po lietaus — stebina pasau
lį. Vienas projektų yra Spluga 
tunelio prakasimo planas, šiuo 
projektu norima sujungti Lom
bardiją su Šveicarija, ši auto
strada labai suartins Milaną ir 
Ziurichą.

Dar noriu paminėti Stelvio 
vardo projektą. Jo ilgis 9000 m. 
(9841 jardas). Paskirtis: su
jungti Lombardiją su aukšt. 
Adige (tarp Bormio ir Spon- 
digna). Dar paminėtinas Bren- 
nerio kalnų tunelis. Jis sujungs 
Vipiteno su Insbrucku. Tai to
kiais nuostabiais laimėjimais 
technikos srity puošiasi Euro
pa. šis tunelis labai sutrumpins 
kelią tarp Italijos ir Centrinės 
Europos.

Norime ar ne, Jungtinė Euro
pa jau išėjo iš idėjų stadijos. 
Įsteigimas (6 valstybių) bendros 
rinkos, panaikinimas muitų ir 
vizų šiame regione, o dabar 
technikos laimėjimais — tune
liais vainikuojant Jungtinės Eu
ropos sąjūdį, matome, jog iš 
dvasios pasaulio išeinama į 
praktinį gyvenimą. Einama 
prie jungtinės Europos (turiu 
galvoj Vakarų Europą) auklėji
me - švietime, prekyboje, ga
myboje, ginkluotose jėgose, o 
dabar Europa apjungiama tu
neliais po kalnynais ir net po 
Lamanchu. Beveik tikra, jog 
nebe tolimoj ateity Anglija su 
Prancūzija turės sausumos ke
lio susisiekimą.

Kalbant apie Italiją, reikia 
prisiminti, jog (be Vatikano) 
tai vienintelė valstybė, kuri Ro
mos “Radio Televisione Italia- 
na” duoda pavergtajai Lietuvai 
tarti tiesos žodį pavergėjui. To 
žodžio kažkodėl neturi ten nei 
latviai nei estai. Kalbama Ro
mos laiku: 20.50 iki 21.10 vai.; 
kc/s 7275; bangų ilgis — 41.24 
ir kc/s 5960 — 50.34.

EUROPA JUNGIASI... |
(Tęsinys iš 1-mo pusi.)
Mount Blanc tunelis 

11.600 m. ilgio (12.687 jar
dai) jungs Entreves — Vai 
d’Hosta su Prancūzijos aukštuti 
ne Savoj a prie Chamonix. Ir šie ; 
darbai artėja į baigmę. “Mount 
Blanc” darbus vykdo kartu iš 
abiejų pusių italai ir prancūzai. 
Jau 1962 m. rugpjūčio 14 d. abie
jų tautų darbininkai šio kalno 
masyvo vidury atšventė iškil
mingą susitikimo valandą: tu
nelis numatomas atidaryti susi
siekimui šių metų rudenį. 
“Mount Blanc” kalno viršūnė 
yra 4.810 m. aukščio.

Tuneliai — kaip grybai 
po lietaus

Ruošiamasi naujų tunelių pra
kasimo darbams: Frejus, Splu- 
ga, Stelvio. Ypač iškeltinas Ci- 
riega projektas. Jo ilgis 12.840 
metrų (14.368 jardai). Jo pra
džia išeis iš Valdieri Italijos ly
gumų ir slėnių ir eis iki Vesu- 
bio lygumų. Šiuo projektu no
rima sujungti Italijos Po upės 
slėnio žemumas su Cote d’Azur 
lygumomis.

Gal bus rekordinis (ilgio at
žvilgiu) tunelis po Frejus kal
nynais: jo ilgis 16.000 m. (apie 
10 mylių). Prasidės Bardonec- 
chia to Modane ir jungs Turiną 
su Prancūzijos Grenobliu, Lyo- 
nu ir Paryžium. Darbai bus 
pradėti dar šiais metais.

bės!.. .
Dar norėčiau aš pridėti, kad 

negalim daug norėti, jei su
kurta jau yra nelietuviška šei
ma. Ir kada šitaip įvyksta, tokios 
šeimos greit pranyksta; išva
žiuoja kur kitur, arba traukia 
sau svetur. Ir jei taip bus dau
giau, tai pamažu, mes neteksim 
daug lietuviškų šeimų!

Bronė Variakojienė 
1963 m. Čikaga.
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